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Pour obtenir les informations récentes, balayez le 
code 2D sur la plaque signalétique se trouvant sur la 

paroi de la cuve, juste à l’intérieur de la porte. 

POUR EN SAVOIR PLUS 

Inscrivez ci-dessous les numéros 
de modèle et de série :

N° de modèle ____________

N° de série ______________

Ils se trouvent sur la paroi de la 
cuve, à l’intérieur de la porte.L
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CONSIGNES DE SÉCURITÉ IMPORTANTE - LIRE TOUTES LES CONSIGNES AVANT D‘UTILISER - CONSERVEZ CES DIRECTIVES

Pour votre sécurité, veuillez suivre les directives données dans le présent 
manuel afin de réduire au minimum les risques d’incendie, d’explosion et de 
chocs électriques et prévenir tout dommage et blessure grave ou mortelle.

ÉLIMINATION APPROPRIÉE DU LAVE-VAISSELLE

RISQUE DE SUFFOCATION POUR UN ENFANT COINCÉ  À 
L’INT RIEUR DE L’APPAREIL

SÉCURITÉ DU CHAUFFE-EAU

L’HYDROGÈNE EST UN GAZ EXPLOSIF

AVERTISSEMENT

AVERTISSEMENT

AVERTISSEMENT

www.electromenagersge.ca.

REMARQUE 

INSTALLATION ET ENTRETIEN APPROPRIÉS

LORS DU FONCTIONNEMENT DE VOTRE LAVE-VAISSELLE, PRENEZ 
LES PRÉCAUTIONS DE BASE, NOTAMMENT LES SUIVANTES :

AVERTISSEMENT

AVERTISSEMENT
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POUR ÉVITER LES BLESSURES MINEURES OU LES DOMMAGES MATÉRIELSATTENTION

. CONSERVEZ CES DIRECTIVES

Mise au rebut adéquate de votre électroménager
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Exemples de cycle et d’options  - 

Enlevez les résidus de la vaisselle puis 
chargez-la

Ajoutez le détergent et le produit de rinçage

Sélectionner le cycle** Sélectionner les options

Fermez la porte et mettez en marche en 
moins de 4 secondes

Cascade® Platinum™ ActionPacs™ Finish® Quantum® Automatic Dishwashing Detergent
Cascade® Platinum™ Power Dry™ Rinse Aid Finish® Jet-Dry® Rinse Aid

Utilisation du lave-vaisselle
Les caractéristiques et l’apparence des appareils varient tout au long de ce manuel selon les modèles

AutoSense 
(DétectionAuto)

REMARQUE : AutoSense

Heavy (Très sale)

Light 
(Légèrement sale)

REMARQUE :

Wash Temp 
(Lavez temp) Heavy AutoSense Wash Temp

Boost 
(Augmenter)
Sanitize 
(Hygiénique) REMARQUE :

REMARQUE :

AVERTISSEMENT  :
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Indicateur d’aide au consommateur

888

999

START
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Panneau de la porte

Panneaux de porte peints/enduits 

N’utilisez PAS de nettoyants pour acier inoxydable 
sur les surfaces de porte.

Panneau de porte en acier inoxydable 

Pour faire disparaître la rouille,

Pour faire disparaître d’autres imperfections ou marques,

Panneau de porte intégré 

Entretien et nettoyage
Assemblage de filtre

IMPORTANT :
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GE Appliances/ 
Profile

electromenagersge.ca/con-
tactez-nous

electromenagersge.ca/soutien-apres-vente

Service à la clientèle

Garantie limitée du lave-vaisselle

Garant : MC Commercial Inc., Burlington, ON, L7R 5B6

EXCLUSION DES GARANTIES IMPLICITES :

Pendant la période de : Nous remplacerons :
Un an Toute pièce

garantie limitée d’un an
sans frais

Ce qui n’est pas couvert :
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VEUILLEZ LIRE ATTENTIVEMENT 
CONSERVER CES DIRECTIVES

POUR VOTRE SÉCURITÉ
Veuillez lire et observer toutes les mises en garde 
AVERTISSEMENT et ATTENTION données dans les 
présentes directives. 
IMPORTANT –

Note à l’installateur

Note au consommateur

Compétences requises

L’installateur est responsable de la qualité
de l’installation. Toute défaillance du produit
attribuable à une installation inadéquate n’est
pas couverte par la Garantie de GE Appliances.
Reportez-vous à la Garantie du produit.
Durée de l’installation – Entre 1 et 3 heures

IMPORTANT –

Pour effectuer l’installation décrite dans les 
présentes directives, il faut porter des gants et 
des lunettes de sécurité. 

AVERTISSEMENT

ATTENTION

Instructions 
d’Installation

Lave-vaisselle 
encastré

Pour obtenir les informations récentes, balayez le 
code 2D sur la plaque signalétique se trouvant sur 
la paroi de la cuve, juste à l’intérieur de la porte.

AVANT DE COMMENCER

REMARQUE :

ACCESSOIRE DE PANNEAU FRONTAL
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OUTILS NÉCESSAIRES:

Pour une nouvelle installation:

MATÉRIAUX NÉCESSAIRES:

Pour une nouvelle installation:

W WX09X70911

WX28X326

PIÈCES FOURNIES DANS 
L’EMBALLAGE:

Préparation pour l’installation

Scie-cloche

Ruban à mesurer

Perceuse 
et mèches

Tournevis 
cruciforme

Tournevis à 
douille de 5/16 po 

et 1/4 po

Clé à molette de 
15 cm (6 po)

Gants

Équerre de 
menuisier

Niveau

Conduite d’eau 
chaude, la bague 

et l’écrou à 
compression

Bague 
anti-traction

Collier(s) à vis 
sans finRaccord en T

Câble électrique 
(ou cordon 

d’alimentation, 
s’il y a lieu)

Connecteurs 
vissables (3)

Robinet 
d’arrêt

Coupure  
anti-refoulement

Ruban pour 
joints filetés

Lunettes de 
sécurité

Lampe de 
poche

Seau

Coupe-tube

L’extension du 
boyau de vidange

Documentation

Harnais du cavalier
(modèles UBT410 seulement)

Collier à vis 
sans fin

Vis à tête 
Phillips

Coude de 
90°

Supports de montage

Vis de mise 
  à la terre

Harnais du cavalier (modèles UBT410 seulement)
Vis de mise à la terre (modèles UBT410 seulement)
(REMARQUE: Si vous voulez convertir le produit 
afin qu’il soit câblé, veuillez utiliser ce câble plutôt que le cordon d’alimentation de l’appareil, voir étape 4.)
 

Pince à becs pointus 

Pince à becs pointus (modèles UBT410 seulement)
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PRÉPARATION DE L’OUVERTURE 
DANS LES ARMOIRES

DÉGAGEMENTS:

Préparation pour l’installation

EXIGENCES RELATIVES AU 
SYSTÈME DE VIDANGE

REMARQUE: 

CHOIX DE LA MÉTHODE DE VIDANGE

Si vous répondez OUI à l’une ou l’autre de ces 
questions, vous DEVEZ utiliser la méthode n° 1.

PRÉPARATION DES ARMOIRES

PRÉPARATION DE L’OUVERTURE DANS LES ARMOIRES

IMPORTANT – 

Méthode n° 1 – Coupure anti-refoulement avec raccord en 
T ou broyeur à déchets 

Méthode n° 2 – Boucle de vidange élevée avec raccord en 
T ou broyeur à déchets

Conseil: Pour éviter des frais de réparation inutiles.

AVERTISSEMENT

A B C
45,7cm (18po)  

Modèles seulement
61cm (24po)  

Modèles seulement

5”

4”

5”

6”

24”A = Hauteur 

DOIT

Le service de plomberie et d’électricité 
DOIT entrer dans une zone ombragée

DOIT

B = Largeur
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Préparation pour l’installation

PRÉPARATION DE
L’OUVERTURE DANS LES ARMOIRES

REMARQUE: 

Branchement électrique du lave-vaisselle

WX09X70911

PRÉPARATION DU CÂBLAGE ÉLECTRIQUE

AVERTISSEMENT

AVERTISSEMENT

ALIMENTATION ÉLECTRIQUE

L’alimentation électrique de cet appareil doit être :

Nous recommandons d’avoir :

Mise à la terre – Branchement permanent

Mise à la terre – Modèles dotés d’un cordon 
d’alimentation

1-1/2” Dia.

1-1/2” 

24” 

Black
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Préparation pour l’installation

PRÉPARATION DE
L’ALIMENTATION EN EAU CHAUDE
REMARQUE :

WX28X326

RACCORDEMENT DE LA CONDUITE 
D’EAU CHAUDE

PRÉPARATION
DE L’ALIMENTATION EN EAU CHAUDE

Tournez la page pour commencer l’installation 
du lave-vaisselle.

 PRÉPARATION

Option de panneau de porte de finition

WD02X25799

REMARQUE: 

  

Le rebord du trou percé dans la surface adjacente à 
l’espace destiné pour l’installation du lave-vaisselle devrait, 
si la surface est en bois, être lisse et arrondi. Si la surface 
est en métal, le rebord du trou devrait être recouvert d’un 
protecteur.  Un protecteur de rebord peut être obtenu en 
passant une commande pour la trousse numéro 
WX09X70912 sur le site Web geapplianceparts.com.
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Installation du lave-vaisselle
 ENLÈVEMENT DU 
PANNEAU INFÉRIEUR

 AJUSTER LES PIEDS DE 
NIVELLEMENT

REMARQUE : 

VÉRIFICATION DE 
L’ÉQUILIBRE DE LA PORTE

REMARQUE :

WD02X25799

ÉTAPE 1

ÉTAPE 2

ÉTAPE 3

ATTENTION

61cm (24po) Modèles 
seulement

Illustration 
du pied de 
nivellement 
avec lave-
vaisselle 
reposant 
sur sa face 
arrière

45,7cm (18po)  
Modèles seulement -  
Aucun réglage n’est 

possible sur les 
modèles de porte non 

personnalisés
          ÉTAPE 4       
CORDON D’ALIMENTATION 
AU HARNAIS DU CAVALIER 
(modèles UBT410 seulement)

Suivez cette étape si le cordon d’alimentation qui a 
été installé en usine sur le lave-vaisselle doit être 
connecté de façon permanente au système 
électrique de la maison.
• Déplacez le lave-vaisselle près de l’emplacement 

prévu pour l’installation et l’utilisation.
• Enlevez la couche isolante et placez-la soigneusement 

sur le plancher ou sur une autre surface protectrice
• Déposez soigneusement le lave-vaisselle sur le côté et 

assurez qu’il soit sur une surface protectrice.

     Débranchez manuellement le connecteur de la carte 
d’alimentation.

       

Utilisez une pince à becs pointus pour relâcher la 
 boucle de la bride de l’entretoise arrière du 
lave-vaisselle.

       Utilisez un tourne écrou ¼ po et 5/16 po pour 
enlever la vis de mise à la terre. (Cette vis de mise 
à la terre sera utilisée au point     ).

Couche isolante ou autre surface protectrice

1

2

3

4

20



  INSTALLATION DU CORDON 
D’ALIMENTATION

Sautez cette étape si le lave-vaisselle est branché de 
façon permanente au circuit électrique de la résidence ou 
s’il est doté d’un cordon d’alimentation installé à l’usine.

WX09X70911

ÉTAPE 5
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Installation du lave-vaisselle

            ÉTAPE 4             CORDON D’ALIMENTATION 
AU HARNAIS DU CAVALIER (modèles
UBT410 seulement) (SUITE)

      Insérez la bride du harnais du cavalier dans le trou 
rond du support de la boîte de jonction et attachez 
2 vis de mise à la terre en utilisant un tourne écrou
¼ po et 5/16 po (trousse pour l’installation, 
*1 et       *1).      

       Branchez manuellement le connecteur de la carte 
d’alimentation.

a

b

c

Entretoise arrière du lave-vaisselle

Support de 
la boîte de 
jonction

 

Connecteur de 
la carte 
d’alimentation

Harnais du 
cavalier

Bride du harnais 
du cavalier

Vis de mise 
à la terre 

Entretoise avant du lave-vaisselle

Entretoise arrière 
du lave-vaisselle  

Couvercle de 
la boîte de 
jonction

2
1

3

Connecteur de la carte d’alimentation

Bride du cordon
d’alimentation

Cordon d’alimentation

Fil et vis de mise à 
la terre du lave-vaisselle

REMARQUE:
 • Le routage du harnais du cavalier doit être fixé de façon 

serrée à la structure du lave-vaisselle. Insérez les attaches 
de fixation a, b et c dans le trou exact de l’entretoise 
avant et de l’entretoise arrière du lave-vaisselle.

• L’arrangement de câblage entre les attaches de fixation 
b et c devrait être serré contre le bas de la cuve. Toutes 
les vis de mise à la terre, les supports et les fils doivent 
demeurer intacts.

• Remettez l’appareil en position verticale et assurez 
que la couche isolante est bien mise.

4

5
3

  ÉTAPE 4               CORDON D’ALIMENTATION AU HARNAIS DU CAVALIER (modèles
UBT410 seulement) (SUITE)
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  POSITIONNEMENT DE 
LA CONDUITE D’EAU 
ET DE L’ALIMENTATION 
ÉLECTRIQUE

Installation du lave-vaisselle

ÉTAPE 7 

3"

6"

  RACCORDEMENT DU 
BOYAU DE VIDANGE

  LE BOYAU DE VIDANGE NE DOIT PAS ÊTRE
RACCORDÉ À UNE HAUTEUR DÉPASSANT 1,8 m
(72 po) AU-DESSUS DU BAS DU LAVE-VAISSELLE.
POUR UNE VIDANGE ADÉQUATE DE L’APPAREIL,

LA LONGUEUR TOTALE DU BOYAU DE VIDANGE NE
DOIT PAS DÉPASSER 3,66 MÈTRES (12 PIEDS).

ÉTAPE 9 

1" 3/4" 5/8"

IMPORTANT: NE

  INSTALLATION DU COUDE 
DE 90°

 

 
 

 

ÉTAPE 6   INSERTION DU BOYAU DE 
VIDANGE DANS L’ORIFICE 
DE L’ARMOIRE

Conseil: Pour éviter des frais de réparation inutiles pour 
des problèmes de remplissage, de vidange ou de bruit.

ÉTAPE 8 



Installation du lave-vaisselle

  RACCORDEMENT DU 
BOYAU DE VIDANGE 
(SUITE)

•  

Méthode n° 1 – Coupure anti-refoulement avec 
raccord en T ou broyeur à déchets

Méthode n° 2 – Boucle de vidange élevée avec 
raccord en T ou broyeur à déchets

IMPORTANT – Il faut utiliser l’une des deux méthodes 
précédentes pour assurer le fonctionnement correct 
du lave-vaisselle.
IMPORTANT –  

Conseil: Pour éviter les frais de réparation inutiles 
pour un problème de vidange.

ÉTAPE 9 INSTALLATION DES 
SUPPORTS DE MONTAGE

PRÉPARATION

OPTION DU MONTAGE SUR LE DESSUS
Installez les supports de montage sur le dessus 
si le dessous du comptoir est en bois ou dans un 
matériau similaire qui accepte les vis :
IMPORTANT

ÉTAPE 10

Montage sur le dessus pour les modèles 24 po seulement

Montage sur le dessus pour les modèles 18 po seulement

16
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Installation du lave-vaisselle

  INSERTION DU 
LAVE-VAISSELLE 
PARTIELLEMENT DANS 
L’OUVERTURE

IMPORTANT – Ne poussez pas sur le panneau avant 
avec vos genoux. Vous pourriez endommager l’appareil. 

ÉTAPE 11

  MISE EN POSITION DU 
LAVE-VAISSELLE SOUS 
LE  PLAN DE TRAVAIL

 
 

 

 
 

 

 

ÉTAPE 12

 INSTALLATION DES 
SUPPORTS DE MONTAGE 
(SUITE)

OPTION DE MONTAGE SUR LES CÔTÉS
Installez les supports de montage sur les côtés si le 
comptoir est en granit ou un matériau similaire qui 
n’acceptera pas les vis à bois : 

ÉTAPE 10

Montage sur les côtés pour les 
modèles de 24 po seulement

Montage sur les côtés pour les 
modèles de 18 po seulement

15
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Installation du lave-vaisselle

BRANCHEMENT DE 
L’ALIMENTATION

Si un cordon d’alimentation pourvu d’une fiche est 
déjà installé sur l’appareil, passez à l’étape 15.

WX09X70911 

NOTE :

AVERTISSEMENT

ÉTAPE 14

  MISE EN POSITION DU 
LAVE-VAISSELLE SOUS LE  
PLAN DE TRAVAIL (CONT.) 

REMARQUE :

Conseil :

IMPORTANT – Laisser un 
dégagement d’au moins 
12,7 mm (1/2 po) entre les 
commandes et le dessous du plan de travail pour 
prévenir la condensation et les dommages infligés au 
panneau de commande par les têtes de vis.
REMARQUE :

ÉTAPE 12

Plan de travail

Porte du 
lave-vaisselle

12,7 mm 
(1/2 po) min

Plan de travail

Panneau de 
commande

Sanitized
Clean

Start

Hold 3 Sec To Cancel

 RACCORDEMENT DE 
L’ALIMENTATION EN EAU

Si vous décidez de faire le raccordement avec un 
boyau flexible tressé : 

Si vous décidez de faire le raccordement avec un
tuyau en cuivre :

ÉTAPE 13

NOTE : 
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Installation du lave-vaisselle
  MISE DE NIVEAU DU 
LAVE-VAISSELLE

IMPORTANT – 

Conseil: Pour éviter des frais de 
réparation inutiles, vérifiez si le lave-
vaisselle est de niveau.

IMPORTANT 

ÉTAPE 15   FIXATION DU LAVE-
VAISSELLE AU-DESSOUS 
DU COMPTOIR OU AUX 
CÔTÉS DES ARMOIRES 
(SUITE)

IMPORTANT–

Méthode n° 1
Fixation du lave-vaisselle au dessous d’un comptoir 
en bois.

Méthode n° 2
Fixation du lave-vaisselle aux côtés des armoires. 

Les deux méthodes

ÉTAPE 16

  FIXATION DU LAVE-
VAISSELLE AU-DESSOUS 
DU COMPTOIR OU AUX 
CÔTÉS DES ARMOIRES

PRÉPARATION

Méthode 1

Utilisez la Méthode 2

ÉTAPE 16 

Montage sur les 
côtés

Montage sur le comptoir  
illustré)

12
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Installation du lave-vaisselle

  VÉRIFIEZ LES POINTS 
SUIVANTSÉTAPE 18 

LISTE DE CONTRÔLE 
PRÉLIMINAIRE

Passez en revue cette liste après l’installation de votre 
lave-vaisselle pour éviter des frais de réparation inutiles 
non couverts par votre Garantie.

PRÉPARATION
DE L’ALIMENTATION EN EAU CHAUDE

ÉTAPE 17  ESSAI DU LAVE-VAISSELLE 
AVEC DE L’EAU

Start

REMARQUE : 

Start

Start

ÉTAPE 19 

  RÉINSTALLATION DU 
PANNEAU INFÉRIEUR

Conseil: Pour atténuer le bruit provenant du
dessous du lave-vaisselle. Assurez-vous que le
panneau inférieur repose sur le plancher.

ÉTAPE 20 

15

14

12

11 12

9

11 12

12

9

8 9


